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A:OVI~S VAN DE RAAD VAN STATE .. AVIS DU CONSEIL DIETAT~ 

De RAAD VANSTATE, afdeling 
wntgeving, eerste kamer, de 260 
maart 1958 door de Minister. van 
Landbouw verzocht hem, binnen eon 

rmijn van ten hoogste drie dage~ 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
do législa ti on, lJr0Iniènc: chambre 1 
saisi par le Ministre de liAgri­ 
cul tur.e, le 26 mars 1958, d'une. 
dc'mande d' avi s, caans un ------------------- ne 

van advies te dienen oVr;r ("('n ont- dépasS8.11t pas trois 
'\Iverp van koninklijk besluit "hou- projr~t d'arrpté royal "portant 
dende reglementering van het bn- réglementation d(' la conservation, 
wa r-ori , v,"'\rl{o~fJGn nn gcbruilc(",n van du COmmCŒ"Ce et de l'utilisation 

VIL 

pesticiden en phytopharmaceutische des pesticides et aps produits 
product0n", h0nft de 25e april phytopharmac0utiques", a donné le 
1958 het vo Lgr-n d advies gl';geven: 25 avril 1958 l' avis suivant : 
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In de artik('len 3 en volgendp worden d.e termen 
"homologerpn" en "homo Logat i.s;'' gebezigd in een betel\:enis 
die zij in het juridisch spys.akgebruik niet hebiJen. 

"Homologeren" duidt al tij d op het YrŒlpnen van 
een offici~le1 inzondprheid gerechtelijke, goedkeuring 
of bekrachtiging aan Aen handeling. 

Terwillp van de P011vormigheid in de tr"<:cminolo­ 
gi p wo rdr n de tr l'men Il cŒl::r,nnenfl pn ''erkenning'' h.i o r aan­ 

bevolen. 

De tnrm Herkenning" werd in (~pn idpntieke bp.­ 

tel\:enis gpbezigd in het koninlüijk iJesluit van 30 selYS0m-­ 

bel' 1955 houdende rnglnmentering van de handel in mest­ 
stoffAn ;::;n grondvprbet"7lrinG,"smiddplen (artikel 25). 

In artikpl ?, r.::: 0 .-.' .. '.1:>' Il' ",. J , ocnrlJvp men ln ilne lnbe- 
s t e Ld prkpilllingscomité" in p l.aat s van "voorzien honolo",," 

gatiecomitétt" . 

gt.il';:el 3 " 

In hpt ee,stp lid s ch r i j v-- men IIprlcpnd w('~rden" 

in plaats van "gphomolog0<-)rd werden". 

Met de in hpt twe0de lid gr-,br;zigdo ua tdrukking 

"personen dio ze voor Y8l;;:ening van dr r-dr n gebruiken" 
worden, vo 0ns de' b - vo Pgd0 trnaar, uitsluitpnd de 
aannemers van besproeiing en behandeling mot phytophar­ 
macnutischp productpn bedopld. 

I 
••• / "" '" e 
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uitgedruk-c als 
bedoeling ware juridisch nauwkeuriger 
volgt: If rson0n dip ZP bij dp uit- 

voering van a.annomi.ng s c cn t r-ac tr-n g0bruikenl'• 

Artikel 4. 

Het eeTste lid ware b0ter gesteld als volgt : 

Il De Minister van Landbouw v,-,rlp,,,nt dt-; prkenning 
op advies van .-,en !! rŒkenningscomi tél!. Dit conti té be:­ 
staat uitvijf door hom henoemde leden, te wet(~n drie 
ambt"nar,..,n van hp t l'hnisterie van Landbouw, waarvan 
een het voorzittr;rschap waarnec>mti 0pn aDbtnnaar van 
het Ministprie van VollŒgr;zondheid en van het Gezin 
en een ambtenaar van h8t Ministerir:; van Arbeid en 
SOCiale Voorzorg, deze beide laatsten benoemd op de 
voordrEcht van hpt hoofd van hun rpspecti0vo departr>­ 
mentent! • 

Artikel 5. 

"DB gehomologr:orde producten", ffhomologa.tie­ 
nummo r" en " elle gehomologeerd p r-o du c t " vervang.o me~ 
reSpe cti.r.veli jk .do or 11 Dc; erkpndp pro duc t.orr'", 11 erkpnlLings­ 
nummo r" en " 81k erkend p ro du.c u'", 
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liP' . ..L-'lJ dr; tod-:r;nr:.ing van dn homoLoga t i a'' vGr- 
vang.- mGn door "Bij hot vGrlf",nen van de 0rkenningll. 

Artikel 7._ 

l' Gr;homologr>erd", producten!! vnrvange men door 
Il erk"ndr: lJro du o t on Il • 

Artikel 8. 

Men Vr. tellcens Ilhomologatiel! door 
11 erkpl1l1.ing" .. 

Artikel 9. 

d v0rvango men 
Ithomologatie" door orknmi.j.ng" (twopmaal). 

door Il orkr,nningsaktnH on 
door Il prbo:"nningsnunUlli"'r". 

hot ]0 li hOl11ologatienummeril 

Bet 8° zou bc,ter aanvangr.n als volGt 'thnt 
grbruik waa r-vo o r' t :product (:lrkond is •.• '", Voorts 

Z8 Den lIafzond~rlij~c(' tonlichtingll in plaats van 
"af z orido r-Ll j lc voorso;lrift"", 

/ 
.<''fr • / ••• 
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men "vnrmel door 
Il toepas s Lng s vo o li en Il j 

d(", h omc Loga t i.c " door "bij t Ve 
t tookennGn van 

van dn nrk()]:1- 

Krachtpns t 
1939 kan de Koning pnkpl 

jk bnsluit van 30 no- 
de handel J)hytophar- 

j heeft niet 
Von id t pri vég0bruj.k van d0ze p r'o ductrsn aan 

ondnrvve rIJen. 

t voorIaats 
ook maar wett01ij zijn 

d van Ilm,n 

a, l)e 
zoverre het, zoals t 

hé'0ft (.,,~n l: :aat onder 
hpt b Hhan lit valt. Daarom wordt 
laatst8 tWo8 led811 saLlen tp VOe in é 

vo de 
l dat mon, 

rek8ning 
e opmp 

111e t dp j a r t.l.ko L 3, 
stollen volgt 

"Bij tVOQ van contract8n 
.is elk gOD van 00n product, of 
kracht0ns punten 7 tot 9 voo schr0vQn toepass 
vo o rwa ar-d.sn n i.o t: wor acht y VG 0 

Artikel 10" 

"vo d 

jvl"" H 

1" .. 

van 

".11\ ./ •• ., 
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Artikel 12. 

zin van het ee ste lid leze men 
als volgt 
mprk van 

ti vprze ling moet de naam of het 
artikel 9, 1°, bedoe rsoon voor- bij 

komen". 

Artikel 13 .. 

pnummr;T, tlhomologatipakte11 en 
men respec evnlijk door 

"RoInol 
"gphomologeprd" Ve 
11 erkenninGsnurmner" , n erkr::nningsakt8 li en Il erkr:nd\!. 

Artikel 15. 

In het eerste lid Vn n1()n 1t homologa elf 

door "erkpnning!1. 

he;t laatste; d loze men Ilof het bij 
artikel 9 voo s ven etikpt" in plaats van 

t11• 

'" .. / .... 
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Artikel 16. 

t twpp cl wa r« nauwkpurigcr pn volledi- 

fer fpstrld s va 
i'Deze gUtige producten zijn opgenomen in de bij 

dit bes g8voegde bijl I. 

Dezr: jlago door st0r van Volks- 

zonclhpid en van worden aangevuld en ge- 

Artikpl 17 .. 

crrst vol n van 

mf'n va 

jk gi stici 

fti phy+o _,_ 
l; t 

oog hun top tpr ui, tvor>ring van o o n élannpnüngs- 

contract Vo van 01'n 

t wo r don , e l door s eiaal e 
dé)artoe door 

het GeZ 

S l' van VolksgezondJ1cüd cn van 

8 JJ10n t 
1 16, tW80 

lid van 

lid, Om 
1 

17 als va 

Il bovenb 
jn 

b jz 

tiGn pro due 

v00gde bij 

nompn in j t eS ge- 

ze bij o:c Ihnist l' van 

z l en van t o wo n a angr-vu.Ld j- 

Gd volgens or 

be de e t " 
rwi van 

Vn n in t 
or flverkoop"_ 

r- d !lOV0 

.... / ..... 
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A.rtikel 18 .. 

Het eerste lid van dit artikel ware beter 
gesteld als volgt : 

ITBij elke aanko o p met he -c oog op t oe paes i.ng 
voor eigen gebruik van bijzonder gevaarlijke giftige 
pesticiden en' giftige phytoph2rmaceutische jfrodukten, 
maakt de erkende verkoper een aankoopborderel in tvree­ 
vaud op 11. 

ïen einde een ministerieel uitvoeringsbe­ 
sluit met ee;.1 al te beperkt voorwerp te vermijden? ver­ 
dient het aanbcve Lá.ng het derde lid te stellen als 
volgt 

IlHet aa nk oc pbor-â e r wordt opgemaakt volgens 
het model voorkomend op de bij dit besluit gevoegde 
bij lage III. Op de keerzi j de moe t de tekst van artikel 
31 van dit besluit worden a.f'g ed ru.k t !", 

De wet van 24 februari 1921 machtigt de 
Koning alleen om de handel in ftige producten te 
regelen; hij heeft niet de bevoegdheid het p.rivé­ 
gebru.ik van deze producten aan dwingende regelen te 
onderwerpen. 

De laatste twee leden van het artikel,die 
geenszins 0:9 de "handel" betrelddng hebben, zijn 
dienvolgens ~onder rechtsgrond. 

• •• / • t, .. 
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Artikel 19. 

Het 4° ware nauwkeuriger en duidelijker ge­ 

steld als volgt : 

"4° hetzij houder zijn van het diploma van apotheker, 

licentiaat in scheikundige wetenschappen of land­ 

bouwlcund i g ingenieur, het zij een personeelslid 

houder van één de~er diploma's als verannwoordelijk 

aanstellen, hetzij het bewijs leveren d hij zelf 

of het verantwoordelijk personeelslid de vereiste 

kennis be z L t .. 

De ïVi:inister van Volksgezondheid en van het 

Gezin be~aalt hoe het bewijs van de vere te 

kennis wo.rd t geleverd doel' de :personen die geen 

houder zijn van een van bovengerio emde d i.p Loma ' s ti. 

In het 5° vervange men "op va o r-harid " door 
"vooraf" en "hebben voorgedaan" door "v e-o r-dc en!", 

ikel 20. 

De benamingen tlMinisterie van Landbouw" en 

"Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg!! zijn te 

verkiezen bov en "departement van ... ", 

Artikel 21. 

In het eerste lid leze men " ... le de 

Minister, op verzoek van de aanvrager, het dossier 

voor advies over aan .. leen comm i.s s ie van advies fi. 

/ 
.. il _; .... 
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t tweede lid late men aanvangen als 

volgt 

Il t verzoek mo~t,op s~ 

('30als in het ontwerp) Il. 

van verval, 

binnen 

laatste lid stelle men als volgt 

"Wordt tot de erkenning geconcludeerd, dan 

kan de Minister deze alleen op eensluidend advies van 

de COnliüssie voor advies weigeren!!. 

Artikel 22. 

Men ze : "De c orun i.s s voor advies Il . .. .. 

De aanvang van he teerst e lid moe t wo r-d en 

gesteld als volgt : 

!IDe erkende verkoper en de erkende gebruiker 

moeten de bij dit hoofdstuk doelde stoffen bewaren 

in (zoals in het ontwerp) " .... 
HEt derde lid ware beter eld s volgt : 

"Het gelijktijdig handel drijven in deze 
sto en in geneesmidd en of voor menselijk en 

een dierlijk ve he emde voe swaren is 

oorloofd op voorwaarde deze sto 

e eld en in l en 

gehouden, 

( s 
in t ) " . 
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Artikel 2 

In het eerste lid leze men "naar gelang 
van het geval" en \lbec1oelde diploma's" in p'l.aac s van 
"vo o:cziene d i.p l.oma r S ". 

In het tweede lid leze men "gebruikertl 
in plaat s van "v er-br-u i.ke r-", 

Artikel 25. 

t eerste lid ware nauwkeur-Lge r steld 

als 'IJ 19t 

"He t bepaalde in de artikelen 16 tot 24· van 
dit besluit is niet •.. (zoals in het ontwerp) •.• 
en concent ie, welke in de bij dit besluit gevoegde 
bijlage IV vermeld zijn en in zoverre zij op aanvraag 
van de bereider het voorwerp hebben uitgemaakt van 
een a:Fwi~jking verleend door de IVIinister van Volksge­ 
zondheid en van het Gezin. 

De bovenbedoelde bijlage kan door de Minister 
van Volksgezondheid en van het Gezin worden aangevuld 
en gewij zigd fi .. 

Het tweede lid stelle men als volgt : 

IlElk product waarvoor dergelijke afwijking 
werd v e r'Le erid kri j een nurumer • 

Dit nummer moet op duidelijke en goed zicht- 
bare jze de verpakkingen w en aangebracht Il. 
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Artilcel 26~- 

Het eerste lid leze men als volgt 

flDe ... mogen a8.11 de niet-erkende gebruiker 
alleen worden afgeleverd op voorwaarde dat zij gron­ 
dig vermengd zijn met ten mil~te tier~aal hun ge­ 
wicht aan niet-actieve siÎloffen". 

In het tweede lid zouden7 om de boven 
reeds uiteengezette wettelijkheidsredenen1 de woorden 
"en te gebruiken" moeten w egva.l Le n, 

Artikel 27. ---~- --~- 
30als de vorige artikelen heeft ook dit 

artikel kennelijk slechts betrekking op de bij 
hoofdstuk III bedoelde stoffen. Daarom late men het 
aanvangen als volgt : 

"De bij dit hoofdstuk bedoelde stoffen 

Aan het eind van het eerste lid schrijve 
men "kosteloosl1 in pla.ats van IIten kostelozen titel!! • 

.b.rtikel 28. 

De aanvang van het eerste lid ware nauw-~ 
keuriger gesteld als volgt : 

"Aan de bij dit hoofdstuk bedoelde stoffen 
die kleurloos, wit of grijs zijn, dient ... ", 

In het \bw.eede lid vervange men "homologatie" 
door "erkenningll• 

-- '"./ "' .. 
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Artikel 29. 

In het eerste lid schrijve men lIdit hoofdstukll 

in p La a't s van "onderhavig hoof'd st uk " en Il oranj e Il in 
p Laa t s v 2-.1'1 Il orê-nge Il • 

In het laatste lid schrijve men libepaa"lde 
vo o rwaa.rde n" in plaats van "vo o r c i ene vo o rwaa rderr'", 

Artikel 30. 

Men schrijve "dit hoofdstuk" in p.Laa t s van 
"onderhavig hoofdstuk". De woorden lite neme n" zijn 
ove rbod i.g na "waarop de Il en dienen te word.en 
geschrapt. 

i-l.rtikel 31 ~ 

Het eerste lid van dit artikel is zonder 
rechtsgrond. 

Het bepaalde in de overige leden ka.n slechts 
een rechtsgrond hebben in de wet van 10 juni 1952 be- 
treffende de gezondheid en de veiligheid van de i- 
ders9 alsmede de salubriteit van het werk en van de 
werkplaatsen. 

Daarom zou het toepassingsgebied van deze 
bepalingen moeten gepreciseerd worden in een e e r-st e 
lid., te stellen als volgt: 

I ..... / ... ., 
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"Ieder gebruiker van bij dit hoofdstuk 

bedoelde stoffen die arbeiders krachtens een arbeids­ 

overeeru{omst tewerkstelt,is gehouden de hieronder 

volgende voorschriften in acht te nemen". 

In het laatste lid moeten de woorden !lof 

schade veroorzaken aan de gewassen" worden weggelaten. 

Maatregelen tot bescherming van de gewassen 

kunnen .irame rs niet vlorden ge nomennop grond van een 

der drie wetten waarin het ontwerp zijn rechtsgrond 

vindt. 

Voorts moge worden opgemerkt dat de 

Nederlandse telest van dit lid niet volledig met de 

Franse overeenstemt ; het equivalent van "puits d I eau 

et points d'eau" komt er niet in voor . 

.b.rtikel 32. 

Voor het bepaalde in dit artikel heeft de 

'Raad van State geen rechtsgrond kunnen vinden. 

l~rtikel 33. 

Overtreding van het bepaalde in artikel 3i 
kan slechts worden gestraft op grond van de wet van 

10 juni 1952. Men vervange derhalve het eerste en het 

~weede lid van dit artikel door navolgende tekst : 

ltOvertredingen van het bepaalde in hoofdstuk 

II, in hoofdstuk III, u1t zonderd artikel 311 en in 

artikel 31 worden opgespoord, vastgesteld, vervolgd en 

gestraft, respectievelijk overeenkomstig de ingen 

van het koninklijk besluit ur 39 van 30 november 1939, 
van de wet v~n 24 februari 1921 en van de wet van 

10 j un i 1 9 5 2 Il • 

/ 
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In het derde lid van hetzelfde artikel 
vervange men "homo Loga t i.e " door ti e rkenrri.ng "; 

Artikel 34. 

In het eerste lid,a en b, scbTappe men 
het lidwoord "d e " voor "d.r-Le s t a.Le n". 

In het vierde lid leze men finaar gelang van" 

in plaats v a n "naar-ge.l ang ", 

In het vijfde lid leze men Ilhet nur:.nner 
van het staalll in plaats V3n "nummer van staal". 

In het zevende lid vervange men "homologatiell 

door Il er-ke nn i.ng " ({tweemaal). 

~rtikel 36" 

Gelet op het bepaalde in artikel 37 van 
het ontwerp is het tweede lid van het 1° overbodig 
en dient. het te wo r'd en weggelaten. 

Uit het oogpunt der legistiek ware het 
verkieslijk het bepaalde in het 2° door volgende tekst 
te vervangen : 

lIIn het besluit van de Regent van 6 februari 
1946 wordt een artikel 1bis ingevoegd luidend als 
volgt : 

I . " .. / ... 
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!1J;;.rtikel îbis.- De bepalingen van dit besluit zijn 

niet van 't o epa s s i.ng op de als pesticiden aangewende 
toxische stoffen". 

Deze bepaling zou een afzonderlijk artikel 
vormen dat vé>ér de opheffingsbepaling - het huidig 
artikel 36 - zou komen~ 

Artikel 37. 

Kr-acht.ens deze bepaling treedt het besluit. 
eerst een jaar na de dag van zlJn bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad in w e r-k.l.ng , 

'.l'al van be pa l.Lnge n , namelijk de artikele IlL 
4 tot 6 en Î 9 tot 22, zouden evenwelonmiddellijk of 
alleszins vé>ór de overige bepalingen in werking moeten 
treden. 

Het ware derhalve raadzaam dit ar t t ke.t. te 
stellen als volgt 

Il.i.:''rtikel 37.- 

De artikelen 4 tot 6 en 19 tot 22 treden 
in werking de dag waarop dit besluit in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt ; de overige artikelen 
van dit besluit treden in werking een jaar daarna". 
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Aux ar"iicles 3 et suivants, les termes 
"hcmo.Lo gue r " et "homo Loga t i.on " sont employés dans 
une acception q_u fils nt ont pas dans le langage juri­ 
dique courant. 

lIHomologuern SI emploie toujours quand il 
s'agit de l'approbation ou de la ratification offi­ 
cielle,en particulier par la voie judiciaire,d'un 
acte. 

Par souci de l' unité dans la terminologie, 
il est r-e commandé d I employer les termes 'Iagré er" et 
"a gr-é a tion"• 

Le terme itagréationH a été employé dans une 
acception identique dans l!arrêté royal du 30 septem­ 
bre 1955 portant ré glementa tion du comne r-c e des 
errgr-a i.e et des amendements du sol (article 25), 

A la fin de l'article 2, 5°~ il convient 
d'écrire "comité d'ag;réation institué" au lieu de 
"com i.t.é d'homologation préV1111• 

A l'alinéa 1er, il convient d'écrire 
"agréés ti au lieu de "homologués '", 
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D'après le fonctiorillaire délé~lé, l'expres­ 
sion "personnes qui les utilisent pour compte 
d'autruill, qui figure a 1_'alinéa 2, vise uniquement 
des entrepreneurs d'arrosage et de traitement au 
moyen de' produits phy t opha.rma ceu tiques. 

Oette intention gagnerait en précision 
juridique si elle était exprir.o.é e comme suit ~ "pe r= 
sonnes qu i les utilisent pour l' exé cution de contrats 

IJ f alinéa Î el' serait mieux ré digé comme suit: 

"Le I!.Iinistre de I! Agriculture accorde 
l'agréation sur l'avis d t un "com i.t é d'agréation1l• 

Oe comité est composé de cinq membres nommés par lui, 
savoir: trois f'onc t i orma i.r-e s du Ministère de llAgri­ 
culture, dont l'un assume la présidence, un fonc­ 
tionnaire du ï:lIinistr:;re de la Santé publique et de la 
Famille et un f onc t Lonna i.r-e du l'.hnistère du Travail 
et de la Prévoyances sociale, ces deux derniers étant 
nommés sur la proposition du chef de leurs dépa:rtements 
respectifs". 
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Les express ions 111es pro du i ts homologué s '! , 

"numéro d f homologation fi et "cha que pro duit homologué II 

devraient être remplacé es respectivement par HIes 
produits agréés!!, "numéro d t a gr-é a t'i.on " et "chaque 
produit agréé Il. 

Arti o Le 6. 

Le mot "homologation" devrait être remplacé 
par "a gr óa tn.cn ", 

Il convient do remplaoer l'expression 
"produits homologués!' par "produits agréés". 

Article 8. 
"'- ... ' - ... --'_-, ..__ .. _--~-- - -_'-'" 

Il conv i orrt de remplacer partout ... ') ) ... 
':..homologation" paT lIag:t'éationl1• 
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Au 1 0 de l'alinéa 2, il convient de remplacer 
à deux repl'ises "homologation" par "a gr-é a t Lon ", 

Au 2 0, il conv i en+ de remplacer "a c't e 
d' homologationll par "a.c t e dt agréation!l et ,au 3°, 
"numé r-o d'homologation" par "numéro d'agréationlf• 

Le 80 devrait débuter comme suit Ill' usage 
en vue duq_uel le pr-o du i t a été agréé •.• "; dans la 
version néerlandaise, il convient d'écrire lIafzonder­ 
li jke toelichting'! au lieu de "àfzonderJ_ijk 
voorschriftH• 

Au go, i.l convient de rem.placer "Ln d'i ca t Lona IJ 

par "conditions d'application" et "homologation" par 
"a gré a t ion Il • 

En vertu. de l'arrêté royal du 30 ncvemb r-e 
Î g 39, le Roi pe u t uniq_uernent ré glementer le comme rc e 
des produits phytopharnaceutiq_ues. Il niest pas b.abi­ 
lité à somnettre l'usage privé de oes produits à des 
règles impératives. 

L'avant-dernier alinéa de cet article ne 
sera dès lors légal que dans la mesure où il vise, 
tout comme le dernier alinéa, un usa q_ui Telève 
de la notion de "c orcrae r-c e ? , En co naé que nc e , il est 
re conman dé de fus ionner les deux dernie~(s alinéas en 
un alinéa un i.qu.e , leq_uel ~ compte tenu de l' ob s er-vat.Lon 
faite à propos de l'article 31 alinéa 2, pourrait 
At 'd·' e re re 1ge COLTIne suit: 

I ... / .... 
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"Pour l'exécution de con:trats d!entreprise? 
tout emploi d'un produit est interdit sans que soient 
observées les conditions diapplication prescrites 
aux points 7 à 9 ou 
points Il. 

impOSBQS en ve rtu de ces 

Article 10. 
_,.,.- .""",~. --..._,,-._, . ._ -'''~''-- 

Il convient d'écrire Ilarticle 911 au lieu 
de l'article précédent". 

Arti cle ·î 2. 

Dans la version néerlandaise, la deuxième 
phrase de l'alinéa 1er devrait se Lire comme suit: 
"0l) de verzegeling moet de naam of het merk van de 
bij artike19, 1°, bedoelde persoon v o or-komen ", 

Il y a lieu de remplacer partout "homologa­ 
tion" par "a gr'é a t Lon " et "homologués" par "a gr-é é s !", 
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A l'alinéa 1er, il convient de remplacer 
"homo Loga t i.on " par "a gr-é a t á on "; 

Dans la version néerlandaise du dernier 
alinéa, il convient d'écrire "of het bij artikel 9 
voorgeschreven e t ike t IJ au lieu de "voorzien etiket Il. 

Article Î 6 .• 

L'alinéa 2 serait plus )récis et plus 
complet s I il était x'é digé comm e suit 

"Ce s -)roduits to qu e s sont mentionnés dans 
l'awlexe l jointo au présent arrGté. 

Ce-tte annexe peut être complétée et 
m o d Lf á.é e par le Mi:cüstre de la Santé publique et 
de la Fam i.L'l e ". 

IJa première phrase de l'a néa 1 el" devrait 
être rédigée com2e suit : 

• Il • /" ... 
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"Les pesticides et produits phytopooJ::'Inaceu­ 
tiques toxiques particulièrement dangereux ne peuvent 
être acquis en vue de leur application en exécution 
d'un contrat d!entreprise et n'être appliqués en 
exécution d'un contrat d'entreprise que par les per- 

, . l ' r ff t l sonnes spe Cla emen tagree es a cet e - - e ,par e 
Ministre de la Santé publique et de la Frunille ". 

Pour les raisons indiquées à propos de 
l'article 16, alinéa 21 il convient de rédiger l'ali­ 
néa 3 de l' arti cle î 7 comm e su i t : 

"Les produits toxiques particulièrement 
dangereux susvisés sont mentionnés dans l'annexe II 
jointe au présent arrêté. 

Cette annexe peut être complétée et modi­ 
fiée par le Ministre de la Santé publique et de la 
Famille suivant les critères fixés par le Conseil 
supé r-Lcur- d 'h.ygiène publique Il. 

En Vue de l'uni té dans la terrrünologie, 
il y a lieu de remplacer à .1' alinéa 4- "c ee s i.on " 
par "vente ", 
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LI alinéEt 1 el' ele cet ar-t i cle gagnerait à 
être ré digé corme suit 

ilLe vendeur agréé établit un bordereau 
dl achat en doub l.e e xemp.La i r-e pour tout achat d'un 
pesticide ou d ' un produit ph;'{topharuaceutique 
toxique particulièrement dangereux effectué en vue 
de son application pour le compte personnel de 
I! a c qué r eu.r "; 

Afin d'éviter de devoir prendre un arrêté 
ministériel d'exécution ayant un objet par trop 
lirli té 1 il sere commande de ré diger l! alinéa .3 comme 
suit : 

"Le bordereau d'achat est établi confo:c:m.é­ 
ment au modèle qui figure à ltannexe III jointe au 
présent arrêté. Le texte de l'article 31 du présent 
arrêté doit être reprodui.t au verso". 

La loi du 24 vrier 1921 n'autorise le 
Roi qu I à ré glement el' le comrae r c o des produits 
toxiques. Il n'est pas halJilité à soumettre l'usage 
privé de ces produits il des règles irùpératives. 

Les deux derniers alinéas de cet article 
qui ne se rapportent nuLLomerrt au "commerce" ,sont 
dès lors dépourvus de base légale. 
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Le 40 gagnel'ai t e11 clarté et en préoision 
s I il était rédigé c ommo suit 

114° soit être port eur- du diplôme de pha.rmao.i.en , de 
licencié en s c.i.en ces chimiques ou d'ingénieux' 
agronome, . soi t désigner un agent z-c cpcr.se.b.Lo 
pcr+eur d t un de cos diplômes , soit produire la 
preuve que lui-·môme ou 11 agent r c sponsablo pos­ 
sède les connaissances r-o qu i se s • 

L8 Ministre de la Santé publiq_U8 et 
de la ramille détermine la manièro dont les per­ 
sonnes qu i ne sont pas por+cu.r s d'un des diplômes 
susmentionnés, justifient des connaissances re­ 
q_uise s 11 

Dans la version n ée r-Lan daa ao du 5 ° , 
les mots Il op voorhand" et "hebben vo or-ge daan " 
devraient être respectivement remplacés par 
"vo or-at" et "voor-doen!", 

Article 20~ 

Au membr-e de phraso "des épartern.ents 
do 111~gricul ture ainsi q_ue du Travai.l et de la 
Prévoyance socialell il serait pr6férable de sub­ 
sti tIter "du I.Iini st ère de 11 Agri cul ture i que 
du Hinistèro du TT8vail o t de la Prévo;y-anoe so·~ 
ciaIe". 

• 0 • / .... 
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Article 21. 

Dan s la version néorlandaise, la fin de 
l'alinéa 1 er devrait être rédigée c ommo suit: 
Il. o. legt de I\Iinister 9 op verzoek van de aanvrager, 
het dossier voor advies over aan een c omrri s s i.e van 
adv Le s " • 

La version néerlandaise de l'alinéa 2 
devrai t débuter o omme suit: "He t ve r z oclc moet op 
straffe van verval, binnen •.• \1. 

Quant au dernier alinéa de .1' ar t i c'Le , il 
Y aurait lieu de le ré diger ainsi qu I il suit: 

HSi les conclusions tendent à l'agréation, 
le Ministre ne peut refuser ce L'Le-cc I Clue de l'avis 
conforme de la cOLlnission consultativell• 

Article 2~. 
"""--.~",, 

Dans la version néerlandaise, il s'indique 
d'écrire : "De commissie voor advies " -- .. 

L'alinéa 1er débuterait mieux comme 

ilLe vendeur agréé et l'utilisateur agréé 
sont tenus de con se rvez- les substances visées au 
présent chapitre dans un local •.• 11 

...... / " ., . 
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Dans sa version néerlandaise? l'alinéa 3 
gagnerait fi être conçu de la manière suivante: 

"He t gelijktijdighandol.dx'ijven in deze 
stoffen en in geneesmiddelen of voor menselijk en 
dierlijk verbruik bestemde voedingswaren is alleen 
geoorloofd op voorwaarde dat deze stoffen gohouden ~ 
bewaard en behandeld wor-den in lokalen ••• (la suite 
comEe au projet) ••• " 

Dans la version néerlandaise, il convient 
d l r. ., 11 1" , ~ ecrlre, a a lllea lor, finaal' gelang van hot goval" 
et "be doelde diploma I s Il au lieu do "v o or-z.i.erie diplo­ 
ma t s '! , et,~\ l'alinéa 2,lIgcbruiker" au lieu de 
Il ve r-br-u l ke r-" . 

L la1inéa 1 er serait plus pr éc i s SI il était 
rédigé comme suit: 

"Los dispositions cles ar-tn c Le s î6 à 24 éhili.· 
présent arrêté ne sont pas ..• ot do concontration, 
indiq_uées à 11 annexe IV jointe au présont arrêté et 
pour autant qu 'ils aient fait 11 objet, à la demande 
du préparateur, d'une dérogation accordée par le Mi­ 
nistre de la Santé pub Li quo et de la Famille. 

L'annexe susvisée peut être complétée et 
modifiée par le Hinistre de la Santé pu o l i que et de 
la ramille". 

I 

• fi' • / ,. ta' IJ 
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TIans sa version néerlandaise~ l'alinéa 2 
serai t mieux rédtgé c onnne suit : 

fI:Glk product waarvoor dergelijke afvlijlcing 
werd verleGnd,krj_jgt een nummo r , 

Dit nuwmer moet op duidelijke en goed 
zichtbare wij zo op de verpakkingcm wer-den aangebracht!!. 

Article 26. 

La version néerlandaise de l'alinéa 1er 
de vr-a.i t être c onç uo comme suit: 

"De ••• mogen aan de niet-erlœnde gebruiLor 
alleen worden afgeleverd op voorwaarde dat zij grondig 
veTTnengd zijn met ten minste tienmaal hun ge-Wicht 
aan niet-actieve stoffen Il. 

Pour les considérations de legalité déve- 
10ppéGS ci-dessus, le s mots Il et l'uti1isatj_onlt de­ 
vraient être supprimés à l'alinéa 2. 

Article 21. 

De Yilême quo los articles prricédents, cet 
ar t i.e'Le n ' Ct mantfestcmcnt trait qu I aux substanoes 
visées au chapitre III. Il slindiq_ue, dès lors, d'on 
rédiger 10 d6but ainsi qu ' il suit 

nTU~~,C,' subs t ance s ,rl' s éo s au pr-é aen t charn t r-o " _ ,_ . ,,0 'Â~~ ~ V __ ~ -L- 1. - ~~ -,-..t ~ 1. ••• 

fine dQ version néerlandaise l'alinéa 
Î cr, il c orrv.i, de cel' 
titel" par 10 mot "kosteloos", 

s mots !Iton kostGlozcn 
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Artiole 28. ~~ .... t __ 

Le début de la version néerlandaise de 11 alinéa 
1er serait plus précis s t i.L était rédigé o omrne suit: 

HAan de bij (lit hoofdstuk bedoelde stoffen die 
kleurloos, wit of grijs zijn~ dient •.• " 

Dans l!alinéa 2, il oonvient de remplacer le 
mot "homo'Loga't-i on " par "ag.réation". 

Article 29. 

Dans la version néerlandaise il convient d1écri­ 
re, à 11 alinéa. 1 cr 1 Il di t hoofdstukll et "oranjeH au lieu 
de 11 on de t-hav.i.g hoof dstuk" et" orange 11 ,et au dernier alinéa 
"be paa.l.de voorwaardon" au lieu do "voorziene vo or-wa.ar-dcrr'! , 

Arti 01e_39. 

Dans la version néerlandaise, les mots "onder­ 
havig hoofdstuk" devraient être remplacés par 11 di t hoofd­ 
stukH• En outro, les mots lito nomen!! figurant à la suite 
de smots "waar-op do ••. " sont superflus et doi vont âtre 
onri s , 

i\rtiolo YI. -~=---- 
L'alinéa 101' de cet arti 

fondement légal. 
o st dépourvu dei 

. ., .. / ... 
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Los dispositions faisant l'objet des alinéas 
suivants no pouvont trouver de f on domcrrt légal quo dans 
la loi du 10 juin 1952 concernant la santé ot la sécu·, 
.r i. té des travailleurs, ainsi quo la saluori té du travail 
ot dos lieux do travail. 

Il sorait: dès lors, indiqué do prESciser le 
champ dt application de cos dispositions dans un alinéa 
1er, ainsi conçu: 

"Tout utilisateur des substances visées au 
p:résent ohapi trc;, q,ui oooupe des travailleurs en vertu 
d t un oontrat de louagc de :travail, est tenu do se oon­ 
former aux prescriptions suivantes", 

Au dernior alinéa les mots Il ou nuire à la végé­ 
tation" dovraient être supprimés. 

Dos mesuros tendant à la proteotion de la végé­ 
tation na pouvant, en effet, 5tre édictées an vortu do 
lluna des trois lois Clui constituent le fondement légal 
du projet. 

D'autra part ,il échet ct' obsarvar quo las deux 
varsio:ns de Il alinéa na con,cordent pas parfai toment; la 
version néerlandaise ne oomporte pas d ' équi'ïra.lent aux 
termes français "puits d'cau ct points d'cau". 

~cle .32. 

Le Conseil d I Etat n' 8 pu trouver de fondement 
légal pour le", disposition reprise sous cet o.rticlc· 

! 
.. tI fA / • " Cil 
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Les infractions aux dj_sposi tions de 11 article 
31 ne peuvent être punies qu'en vortu de la seule loi 
du 10 juin 1952. L8s alinéas 101' et 2 do l'article 33 
devraient, dès lors, être remplacés par 10 texte ci-après: 

"Les infractions aux dispositions du chapitre 
II, du chapitre III, à l'excoption de l'article 3Î9 et 
do l'articlo 31 sont recherchées: constatées, poursui­ 
vies et punies, rospectivemont en conformité des disposi­ 
tions do l' srrêté royal nO 39 du 30 novembre 1939, do la 
loi du 24 févrior 192-1 ct do la loi du 10 juin 1952". 

J~ l'alinéa 3 du môme o.rticle, version néerlan- 
daf.ao , il Y a lieu dt 0crirC' "erkenning" au eu do 

"homologatie". Artiele 34 . 

. ])ans la vorsion néorlandaise do l'alinéa Îer~ 
a et b , llarticle "do" qui précède "drie stalen" doit 
être supprimé. 

Aux alinéas /1- et 5 do la version n éor-Lan daa se , 
il convient d'écrire respectivement "naar gC'lang vanlt 
au li.eu do "riaar-go Lang" ot"het mzmœ van hot staal" au lieu 
de "nummer van staalll• 

A l'alinéa 7, 10 torme Hhomologationlldov:rait~ 
à deux reprisas, être remplacé par Il éation" . 

J~rtielo 36. 

Eu égard à disposi tion de 11 artiole 37 
du pr o jo t , l'alinéa 2 du 1° est superflu ct doit êtro 
omisQ 
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Du point do vue do la légistiq_uG~ il se recom­ 
manda de romplacer le 2° par la texte suivant : 

"Dan s l'arrêté du Bégont du 6 février Î 946 
il est inséré un articlo 1bis rédigé comnc suit 

"~rti.9)~ ]_bi:.s. Las dispositions du présent arrêté ne 
sont pas a pp.l i cab Le s aux substances toxiq_ues utilisées 
comme posticides". 

Cette disposition constituerait un article 
distinct qu i, viendrait avant la disposi tian abroga­ 
toiro - l'actuel article 36 -. 

Aux termes de. c o t t o d.i s po af tion tllarr&té 
n' ontrera en vigueur qu 'un an après la dato do sa 
publication au Moniteur belgo. 

Diverses dispositions ,et no uammen't los arti­ 
cles 4 à 6 et 19 k,22,dovraient toutefois ontrer en 
vigueur immédiatoillent ou, à tout 10 moä.n s 1 avant iS 

autres dispositions. 

Il se l'coorcITrlande en conséq_uence de rédigor 
cot articlo 37 ainsi q_u1il suit: 

I 
.... / .... ft 
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"Artiole 37.- 
Los articles 4 ~ 6 ot 19 ~ 22 entrent en 

vig1.1.eux' 10 jour de la publication du présent arrêté 
au Moniteur belge; les autres articles du présent 
arrôté entrent en vigueur un an après cotte publicationH• 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren • • eerste-voor- zitter, 
premier président, Messieurs : 

G. V ... N :SUNIŒN 1 
K.lv1ELS, 

raadsheren van State, 
conseillers dtEtat, 

F. VJ.11~ GOETHEM, 

G v , ','J' -;J;:;;r<T("E ~ ~~, n_v~~ , 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation1 

Mevrouw 
Madame 

.' .. J. DE Kosr.cEI1, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier~ 
greffier. 

De ove r-e e ns t ennn i.ng tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zich t van de H .. J. SUB'I'ENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.F.DERŒDTS,substituut. 

Le. concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion fr3nçaise a été vérifiée 
sous le co nt r-ö l.e de M. J • SUETENS e- 

Le rapport a été présenté 
par Ilfl. F .DERŒDTS, subst i tut .. 

IlE GHIFFIER LE GR:;:;;J~li'IER, DE VOORZlrl'TER LE J?H}~SIDENT, 

(get.) ,J .DE KOS1'ER. (get.) J.SUETENS. 


